	[image: image1.png]SLOVENSKE
ELEKTRARNE




	Power Plant Name
EMO
	Číslo dokumentu
Document no. PTS 52100/ 51802


	
	Purchase Technical Specification


	REV.
00
09.03.2018

	
	
	Strana
Sheet
	35
	z
of
	36



	
	Účel technickej špecifikácie / Purpose of the Technical Specification

Technická špecifikácia pre výberové konanie

	
	Číslo dokumentu / Document no.

PTS 52100/ 51802
	Počet strán

No. of pages
	36

	
	Číslo POBJ / POBJ no.

.................................
	
	

	Názov projektu
Project name
	IPR EMO 51802 Modifikácia 4 ks blokových transformátorov EMO12 alebo dodávka nových transformátorov
	Security Index

Stupeň utajenia

Použitie v rámci spoločnosti

	Názov klastra
Cluster name
	

	Rev no. 
	Popis revízie technickej špecifikácie / Description of Revisions to the technical specification

	00
	

	Materiálová skupina / Material Group
	FES0100 Transformátory a príslušenstvo

	Dátum poslednej verzie
Date of the last revision
	Spracoval / Prepared by
	Spolupracovníci / Co-operation
	Schválil / Approved by
	Overovatelial / Verified by

	9.3.2018
	Meno/Name

Ing. Vladimír Šulko
	Mená/Name

Ing. Roman Gažo

Ing. Alexander Havryliuk
Ing. Jozef Bajan


	Mená/Name

Ing. Dušan Líška

Ing. Dubovský Pavol

Ing. Hutta Ján
	Mená/Name

Ing. Chrenovský Štefan

Ing. Hatala Ján 

Ing. Tibor Adamica

Ing. Miroslav Tokár



	
	Podpis/

Signature
	Podpis/

Signature


	Podpisy/

Signature
	Podpisy/

Signature




Požiadavky uvedené v tejto špecifikácii a v priložených dokumentoch majú byť považované za minimálne požiadavky, ktoré nelimitujú predmet plnenia. Dodávateľ berie na vedomie, že akékoľvek materiály, systémy a činnosti, aj keď neuvedené v tejto technickej špecifikácii, ale potrebné pre riadnu prevádzku, sa považujú za zahrnuté do predmetu plnenia, aby dielo bolo plne funkčné, bezpečné a spoľahlivo dlhodobo prevádzkovateľné.
OBSAH
41. Definície Pojmov a skratky


41.1
Definície pojmov


71.2
Skratky


92.
VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE o predmete plnenia


93.
všeobecná charakteristika zariadenia a/alebo prostredia


93.1
opis súčasného stavu všetkých častí a Klasifikácia zariadenia/technológie


103.2
Miesto dodania


103.3
charakteristika prostredia


113.4
Legislatívne požiadavky


114.
Rozsah PREDMETU plnenia


124.1
Systémy, zariadenia, komponenty, materiály


124.2
PrácE


124.3
inžinierska a projektová príprava


144.4
SlužBY


154.5
náhradné diely


154.6
Voliteľné a dodatočné práce


154.7
vymedzenie hraníc predmetu plnenia


155.
funkčné a podrobné technické požiadavky


155.1
Požiadavky na systémy, zariadenia, komponenty a materiály


185.2
Požiadavky na práce


215.3
požiadavky na inžiniersku a projektovú prípravu


285.4
požiadavky na súvisiace služby


295.5
požiadavky na náhradné diely


295.6
Požiadavky na Voliteľné a dodatočné práce


296.
vylúčenie z plnenia a protiplnenia


296.1
Vylúčenie z plnenia


296.2
Protiplnenia


297.
Kontroly a skúšky


297.1
Požiadavky na testy komplexných dodávok a montáží


337.2
Požiadavky na skúšky po vykonaní údržby, alebo kontroly na zariadeniach a systémoch


348.
záruky a vźkonnostné parametre


348.1
záruky projektových parametrov


348.2
Garantované výkonnostné parametre


348.3
výkonnostné skúšky


349.
harmonogram


3610.
Prílohy k technickej špecifikácii





1. Definície Pojmov a skratky
1.1 Definície pojmov

Dodávateľ (zhotoviteľ)*

 Je fyzická alebo právnická osoba s požadovanou odbornou spôsobilosťou a platným oprávnením pre výkon činnosti, ktorá po uza​tvorení zmluvy vykonáva predmet plnenia pre ktorý sa vytvára TŠ.
Kvalifikačný preukaz (Skills passport)

Kvalifikačný preukaz je certifikát vydávaný SE, a.s.

 pracovníkom dodávateľských organizácií, ktorý obsahuje informácie o odbornom vzdelaní  pracovníka, tréningoch, školeniach, praxi, minulých a súčasných zamestnávateľoch pod ktorými pracoval pre SE, a.s., ako aj hodnotenie jeho schopností zo strany SE, a.s.. Všetky informácie o pracovníkoch dodávateľských organizácií sú uložené v databáze, ktorá je v správe SE, a.s.

Manažér projektu

Menovaný pracovník spravidla z Jadrového inžinieringu alebo útvaru Riadenia projektov, zodpovedný za riadenie investičného projektu a všetkých súvisiacich činností pre prípravu, vrátane spolupráce na tvorbe TŠ, a  realizáciu investičných projektov podľa platných zmlúv, vrátane preberania a odovzdania zariadení príslušným prevádzkovateľom, resp. pracovníkom inžinierskej podpory elektrárne.
Manažér  zmeny

Menovaný pracovník, zodpovedný za riadenie technickej zmeny (spravidla z úseku jadrového inžinieringu). Zodpovedá za spracovanie TŠ v spolupráci s útvarmi inžinierskej podpory elektrárne a riadenia projektov.

Nákupca

Pracovník útvaru obstarávania v rámci úseku obstarávania, ktorý na základe Požiadavky na obstarávanie realizuje výber dodávateľa a uzatvorenie zmluvného vzťahu s vybraným dodávateľom.

Návrh na zmenu 

 Je interný dokument popisujúci požiadavku na zmenu projektu JE.

Požiadavka na investovanie
Je dokumentácia, ktorá definuje zámer realizácie investície a vymedzuje investičný projekt a predmet investovania.
Prevádzková dokumentácia

Je dokumentácia a záznamy obsiahnuté v predpisoch „systému kvality“, hlavne technolo​gické predpisy, postupy, návody, operatívne schémy.

Prevádzkový súbor

Je súhrn strojov, zariadení a inventára, ktorý vykonáva sa​mostatný technologický proces základnej technológie výroby alebo úplný technologický proces pomocnej výroby a je uvádzaný do prevádzky v súvislom čase.
Projektová dokumentácia 

Je súbor konkrétnych záväzných písomných nariadení všetkých profesijných skupín, ktoré je potrebné u definovaného zámeru dodržať (pri výkone ním popisovanej postupnosti úkonov), aby sa dosiahol požadovaný výsledok pri realizácii diela, alebo uskutočnení akcie.
Projektant

Je osoba s príslušným vzdelaním a oprávneniami na projektovanie.

Projekt zmeny

Je projektová dokumentácia potrebná k realizácii zmeny, úpravy, opravy a pod. objektu alebo technologických systémov, vypracovaná na základe návrhu na zmenu.
Inžinier SKK

Osoba alebo útvar poverený výkonom udržiavania majetku. Spolupracuje v rámci prípravy projektov na tvorbe TŠ.

Sprievodná technická dokumentácia

Je súbor dokladov, ktorý dokladuje kvalitu dodaného zariade​nia, správnosť, spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky zaria​denia (osvedčenie o akosti a kompletnosti, správa o odbornej prehliadke vyhradených zariadení, pasporty, IPZK, technické podmienky a pod.).

Stavenisko

Na účely stanovenia požiadaviek na koordináciu bezpečnosti a koordináciu dokumentácie v zmysle NV SR č. 396/2006 Z. z. sa staveniskom rozumie aj priestor, v ktorom sa vykonávajú stavebno-inžinierske práce, a priestor, v ktorom sa vykonávajú výkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, rekonštrukčné práce a renovačné práce, montáž a demontáž konštrukčných prvkov, demontáž, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb, odvodňovacie práce, údržba, udržiavacie práce vrátane maliarskych prác a čistiacich prác a vypratávanie staveniska po skončení prác.

Technické rozhodnutie

Technická dokumentácia, ktorá je vypracovaná spravidla počas kampane bloku a dočasne legalizuje do konca kampane technickú zmenu v projekte JE. Použitý SKK musí spĺňať rozhodujúce atribúty  požadované projektom JE.
Vybrané zariadenie
Je systém, konštrukcia, komponent alebo ich časť, vrátane ich programového vybavenia, dôležité z hľadiska jadrovej bezpečnosti jadrového zariadenia, zaradené do bezpečnostných tried (vyhl. ÚJD SR 431/2011) podľa svojho významu pre jadrovú bezpečnosť, ako aj podľa bezpečnostnej funkcie systému, ktorého sú súčasťou, a podľa závažnosti ich prípadnej poruchy.
Vyhradené zariadenie
Je systém, konštrukcia, komponent alebo ich časť, vrátane ich programového vybavenia, dôležité z hľadiska ich zaradenia podľa miery ohrozenia v zmysle vyhl. MPSVaR SR č. 508/2009 Z.z.

Zmena
Je nahradenie existujúceho stavu zariadenia, systému, komponentu, konštrukcie, stavby, softvéru, dokumentácie a pod. novým odlišným stavom s inými parametrami alebo úžitkovými vlastnosťami.
Užívateľ plnenia*
Útvar SE,  v ktorého správe je zariadenie, na ktorom je realizovaný predmet plnenia.
Záznam

Dokument opisujúci dosiahnuté výsledky, alebo poskytujúci dôkaz vykonaných činností.

Žiadateľ
Útvar, ktorý žiada o zabezpečenie predmetu z externých zdrojov. Žiadateľom môže byť len útvar, v kompetencii ktorého je v zmysle Organizačného poriadku riadenie oblasti, do ktorej požadovaný predmet spadá. Žiadateľ môže byť zároveň užívateľom plnenia v prípadoch, ak  ide o plnenie, poskytovanie ktorého nie je v  SE, centrálne riadené.

1.2 Skratky

BOZP

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci

BS

Bezpečnostná správa
BT

Bezpečnostná trieda

DPS

Dielčí prevádzkový súbor

DATD

Digitálny archív technickej dokumentácie

DSS

Dokumentácia skutočného stavu

DSV

Dokumentácia skutočného vyhotovenia

DZM

Dokumentácia zmeny

EBO

Elektráreň Bohunice

EMO

Elektráreň Mochovce
EQR 

Equipment reliability (Spoľahlivosť zariadenia)

FS

Funkčné skúšky
GO 

Generálna oprava

GR 

Generálny riaditeľ

IPR

Investičný projekt

IPZK

Individuálny program zabezpečenia kvality

JB

Jadrová bezpečnosť
JE 

Jadrová elektráreň

KV

Komplexné vyskúšanie

MAAE

Medzinárodná agentúra pre atómovú energiu
MOD 

Modernizácia

MPSVaR 
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny

MSO

Medzný stav do obnovy

MTBF

Stredná doba do poruchy
MV

Ministerstvo vnútra

NA

Návod

NIP SR

Národný inšpektorát práce Slovenskej republiky

NZ

Návrh na zmenu

NZaM

Návrh na zmenu a modifikáciu

OPP

Ochrana pred požiarmi
PD

Projektová dokumentácia

PLKVZ
Plán kvality vybraných zariadení

PKV

Predkomplexné vyskúšanie
PNI

Požiadavka na  investovanie

PK

Plán kvality

PNO

Požiadavka na obstarávanie

PS

Prevádzkový súbor

PSP

Projekt pre stavebné povolenie

PZ

Projekt zmeny

PÚ

Požiarny úsek

RCM

Spoľahlivostne orientovaná údržba

RSTD

Registratúrne stredisko technickej dokumentácie
RP

Realizačný projekt

SE

Slovenské elektrárne

SO

Stavebný objekt

SKK

Stavba, konštrukcia, komponent

SKR

Systém kontroly a riadenia

SMK

Systém manažérstva kvality

STD 

Sprievodná technická dokumentácia

STN

Slovenská technická norma  

TD

Technická dokumentácia 

TP  

Technické podmienky

TPS 

Technologický počítačový systém

TPP

Technologický prevádzkový predpis

TŠ

Technická špecifikácia

ÚJD

Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky

VOP/PTP
Všeobecné obchodné podmienky/Bezpečnostno-technické podmienky

VTP

Všeobecné technické podmienky
ZVB

Zvyšovanie výkonu blokov

ZÚB

Zvýšenie účinnosti blokov

VTZ

Vyhradené technické zariadenia

2. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE o predmete plnenia

V EMO1,2 sú v prevádzke 4 blokové transformátory, piaty transformátor toho istého typu je náhradný umiestnený na stanovišti náhradných transformátorov a je k dispozícii zhotoviteľovi na modifikáciu. Viacplynové analyzátory typ Hydran M2 boli inštalované pri modifikácii blokových transformátorov v EBO a požaduje sa ich nainštalovať i pri modifikácii blokových transformátorov EMO1,2. Modifikácia blokových transformátorov EBO bola výrobcom transformátorov úspešne realizovaná v rámci ZVB EBO v rokoch 2008 až 2010 (4ks transformátorov). Takisto bola úspešne zrealizovaná výrobcom transformátorov v rámci ZVB EDU (ČEZ) v rokoch 2008 až 2011 (6ks transformátorov).

Modifikácia transformátorov na výkonnejšie – 300 MVA a tým vytvorenie dôležitého predpokladu pre zvýšenie účinnosti blokov EMO tým, že transformátory budú schopné dodávať do nadradenej sústavy zvýšený elektrický výkon. Realizácia prebehne etapovite v období rokov 2019 až 2022.

3. všeobecná charakteristika zariadenia a/alebo prostredia
3.1 opis súčasného stavu všetkých častí a Klasifikácia zariadenia/technológie
Blokové transformátory 1BAT01,02  a 2BAT01,02  slúžia na vyvedenie vyrobeného výkonu  reaktorového bloku z generátorov do energetickej siete. Blokové transformátory EMO1,2 boli vyrobené koncom 80 - tych rokoch minulého storočia firmou Škoda Plzeň. V prevádzke sú od spustenia blokov EMO 1998 -1999. Pôvodný elektrický výkon JE na blok dosahoval pri uvedení do prevádzky 440 MW. V rokoch 2007 - 2008 boli výkony reaktorových blokov zvýšené na 107% a elektrické výkony blokov EMO zvýšené na 470 MW. Dôležitú funkciu pri zabezpečovaní zvýšeného výkonu reaktorového bloku  plnia blokové transformátory.  

Na základe opatrení k poruchovej udalosti  EAR PAR 11-002; (1. reaktorový blok JE Torness, 1. február 2010) Odstavenie 1. reaktorového bloku v dôsledku skratu v blokovom transformátore č. 1 boli v novembri 2012 odobraté vzorky oleja. U transformátora 2BAT01 bol zistený zvýšený výskyt korozívnej síry a dibenzyl disulfidu. Táto látka reaguje s prítomnou meďou vo vinutí transformátora za vzniku sulfidu meďného, ktorý sa usadzuje v papierovej izolácii. Vzhľadom nato, že sulfid meďný je látka čiastočne vodivá, môže dôjsť k nečakaným komplikáciám až k poruche zariadenia, požiaru transformátora, oleja a k ekologickej havárii v prípade poškodenia nádoby transformátora. 

Popis blokového transformátora EMO12, typ 1EC41 Z1:

Blokový transformátor je trojfázový dvojvinuťový olejový so systémom chladenia ODAF, t.j. nútená cirkulácia oleja vo vinutí a vo vzduchových chladičoch s ofukovaním. Celkove je na transformátore päť chladičov - dva a tri na užších stranách transformátora, každý chladič má 1 čerpadlo a 2 ventilátory. Transformátor je určený pre vonkajšie prostredie. Magnetický obvod je zložený z orientovaných za studena valcovaných plechov hrúbky 0.35mm akosti E.10. Vinutie je z profilových Cu vodičov s papierovou izoláciou na izolačných valcoch. 

Strana VVN je vyvedená cez kondenzátorové priechodky rady 420 kV s predĺženou povrchovou dráhou. 

V priechodkách VVN sú zabudované dvojjadrové prístrojové transformátory prúdu.  Strana 15,75 kV je vyvedená cez priechodky rady 24 kV, 10 kA.       

Priechodky sú umiestnené v priechodkovej skrini prispôsobené pre pripojenie zapuzdrených vodičov. 

Uzol vinutia 420 kV je vyvedený cez priechodku rady 123 kV s predĺženým koncom pre merací transformátor prúdu. 

Výrobca  transformátorov: Škoda Plzeň

           Typ :  1EC41 Z1, Jednoúčelový , nie normalizovaný

           Spojenie : 





YNd1

Výkon :





 276 MVA 

Menovité napätie vstupné :



 15,75 kV

Menovité napätie výstupné : 



420 kV

Menovitý prúd :




9530/344A 

Frekvencia :





   50Hz

Straty naprázdno :             


           170 kW + 15% tol.

Straty nakrátko:                      


          740 kW + 15% tol.

Súčet strát :                       


           910 kW + 10% tol

Prúd naprázdno:




0,4% + - 30% tol.

Napätie nakrátko



           14,5% + - 10% tol.

Skratová odolnosť :           


             35 GVA

Hlučnosť :        

                                                     max. 87 dB

Hmotnosť kompletne ustrojeného transformátora :          249,5 t

Váha olejovej náplne /olej BTSi/ : 


  41,8 t

Blokový transformátor je zariadenie podľa vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny č. 508/2009 Z. z. klasifikované ako vyhradené technické zariadenie skupiny A.

Blokový transformátor nie je vybrané zariadenie podľa Vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z. z.,  seizmická odolnosť požadovaná je – Sk 2b.
3.2 Miesto dodania
Jadrová elektráreň Mochovce sa nachádza v južnom regióne Slovenskej republiky (okres Nitra) medzi Levicami a Nitrou, 100 km od hlavného mesta Bratislava. 

Blokové transformátory sa nachádzajú pred strojovňou výrobného bloku EMO v SO 510/1-01

Nevyhnutné je riešenie dopravy blokového transformátora z EMO ku zhotoviteľovi a späť do EMO špeciálnym vagónom po verejnej železnici SR (ŽSR) a v areáli EMO po miestnej - prepravná hmotnosť s blokového transformátora naplneného dusíkom je cca 200 t.

3.3 charakteristika prostredia

Prostredie umiestnenia blokových transformátorov je stanovené v zmysle STN 330300 čl.4.1.1  – vonkajšie.

Miesto inštalácie, všeobecné parametre :

· Nadmorská výška: 242,3 m. n . m.

· Atmosferický tlak: 101,3 kPa

· Teplota medzi - 5°C and + 40°C;

· Relatívna vlhkosť medzi 5% and 95%.

3.4 Legislatívne požiadavky

Blokový transformátor je zariadenie podľa vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny č. 508/2009 Z. z. klasifikované ako vyhradené technické zariadenie skupiny A.

Blokový transformátor nie je vybrané zariadenie podľa Vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z. z.,  seizmická odolnosť je požadovaná – Sk 2b.
Zákon NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko

Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia

Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii

Nariadenie vlády č. 357/2006 Z. z. o podrobnostiach o faktoroch práce a pracovného prostredia vo vzťahu ku kategorizácii pracovných činností a o náležitostiach návrhu na zaradenie pracovných činností do kategórií z hľadiska zdravotných rizík

Vyhláška MV SR č. 288/2000 Z. z., ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na požiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb

STN 920201:2000 Požiarna bezpečnosť stavieb

Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov a jeho vykonávacie vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch a č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov

4. Rozsah PREDMETU plnenia
Rozsah dodávky musí byť úplný, so všetkým vybavením a príslušenstvom, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku.

Hlavným predmetom plnenia je naprojektovanie a realizácia modifikácie blokových transformátorov s príslušenstvom t.j. SKK vrátane stavebných prác a výkonu skúšok. 
Modifikácia znamená aj možnosť dodávky nových transformátorov s odovzdaním existujúceho transformátora objednávateľovi na koľajovej dráhe v objekte EMO bez možnosti likvidácie transformátora. 

Pri dodávke nových transformátorov zhotoviteľ musí dodržať všetky výškové a priestorové parametre pre napojenie na zapuzdrené vodiče 15,75kV a taktiež 400kV strany vrátane rozchodu kolies bez možnosti doplňovania medzikusov. 
Realizácia vlastných prác vrátane dodávok zariadenia elektro, SKR s príslušenstvom, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku systému blokových transformátorov. Dokumentácia zmeny musí obsahovať zoznam potrebných ND a vypracovaný program udržiavania zariadenia.

4.1 Systémy, zariadenia, komponenty, materiály
4.1.1 StROJNá časť

Predpokladá sa, že nebude predmetom diela.
4.1.2 Elektro časť

Naprojektovanie a realizácia elektrickej časti modifikácie blokových transformátorov s príslušenstvom vrátane prác a výkonu skúšok.

Podrobný popis je uvedený v bode 5.1 TŠ.

4.1.3 SKR časť

Naprojektovanie a realizácia SKR časti modifikácie blokových transformátorov s príslušenstvom vrátane prác a výkonu skúšok.

Podrobný popis je uvedený v bode 5.1 TŠ.

4.1.4 StavBA
Naprojektovanie a realizácia stavebnej časti modifikácie blokových transformátorov s príslušenstvom vrátane prác a výkonu skúšok.

Podrobný popis je uvedený v bode 5.1 TŠ.

4.2 PrácE

Požaduje sa realizácia celého uvedeného diela, počas plnenia sa požadujú nasledovné práce:

1. Montáž

2. Stavebné práce

3. Demontáž a demolácie 

4. Skúšky
5. Likvidácia odpadu

4.3 inžinierska a projektová príprava
Zhotoviteľ dodá nasledovné dokumenty a vykoná nasledovné činnosti:

· Realizačný projekt v potrebnom rozsahu podľa návodu JE/NA-311.01-04 príloha B ( vrátane technickej dokumentácie v rozsahu zákona č.508/2009 príloha č.2) a súvisiacich predpisov, vypracovanie/aktualizácia/zrušenie výkresovej dokumentácie nových/dotknutých 
· Projekt/dokumentácia skutočného vyhotovenia a jej zapracovanie do DSS.
· Zoznam zariadení, materiálov, súčiastok a náhradných dielov

· Výkresy, diagramy, schémy

· Vypracovanie prevádzkového predpisu resp. textu dodatku pre 1,2TP/3002 - TP pre blokové transformátory, 1,2TP/8600 - SHZ v seizmicky odolných a neodolných priestoroch 1.,2. bloku a Predbežnej bezpečnostnej správy
· Vypracovanie  zoznamu vyhradených zariadení podľa vyhlášky č. 508/2009 Z.z
· Projektový program a harmonogram prác
· Plán a program projektu

· Plán a program prác

· Plán a program dodávok

· Plán a program dodávok subdodávateľov

· Plán kontroly kvality, Plán kvality dodávky (podľa STN ISO 10005)
· Sprievodná technickej dokumentácie (STD) v rozsahu zákona č.508/2009 príloha č.3 

· Technologický postup stavebných a montážnych prác v zmysle vyhlášky resp. interných predpisov zhotoviteľa 

· Zváracie predpisy podľa noriem STN
· Riadenie výstavby a dokumentácia vedenia stavby (stavebný denník)

· Vypracovanie metodík  a realizácia skúšok pre  jednotlivé etapy realizácie vrátane programov skúšok funkčné skúšky, FAT, PKV a KV, technologických predpisov na prevádzku, obsluhu a údržbu, (FAT, PKV a KV, za účasti odberateľa) 

· Poskytnutie know-how, licencií programového vybavenia, ako aj ďalších práv a vlastníctva pre riadne prevádzkovanie a údržbu predmetu diela

· Protokol o uvedení diela do prevádzky a o skúšobnej prevádzke diela podľa požiadaviek distribučnej sústavy

· Dokumentácia pre prevádzku a údržbu diela

· Vypracovanie predpisov resp. dodatkov  pre prevádzku, obsluhu a údržbu nových SKK (program údržby SKK)
· Zabezpečenie posudku projektovej dokumentácie nezávislým posudzovateľom OPO podľa vyhlášky č.508/2009 Z.z.

· Vypracovanie správy o odbornej prehliadke a skúške zariadenia v zmysle vyhlášky 508/2009. 
· Doklad o vykonaní úradnej skúšky na vyhradené technické zariadenia podľa vyhlášky MPSVaR SR 

· Realizácia programov PKV a KV. Vystavenie protokolov. Vyhodnotenie programov. (Vykonanie predkomplexného vyskúšania (PKV) a komplexného vyskúšania (KV), ich vyhodnotenie v rozsahu podľa schválených programov PKV a KV v troch vyhotoveniach v papierovej forme a jedno vyhotovenie v elektronickej forme. Súčasťou PKV bude aj uvedenie zariadenia do prevádzky.) 

· Dodanie STD v rozsahu uvedenom vo vyhláške MPSVaR č.508/2009 Z.z., dodanie prehlásení o zhode, protokolov o výstupnej kontrole.

· Dokumentácia o vykonaných skúškach v priebehu montáže a uvádzania do prevádzky

· Bezpečné pracovné postupy v zmysle zákona o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci

· Vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, v súlade s nariadením vlády  SR, zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. a NV č. 396/2006 Z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko   Dodávateľ zabezpečí koordináciu projektovej dokumentácie v zmysle Nariadenia vlády SR č.  396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko. Súčasťou plánu bezpečnosti bude hodnotenie rizík všetkých vykonávaných činností spojených s realizáciou predmetného projektu v zmysle §6, ods.1, písm. c),  zákona NR SR č. 124/2006 Z. z..
· Dodanie certifikátov kvality dodávaných VTZ 
· Protokol z revízie použitých repasovaných/dodávaných zariadení a súčiastok
· Rádiogramy z dokumentovania zvarových spojov

4.4 SlužBY
4.4.1 Školenie

Zaškolenie resp. poučenie obsluhy pre obsluhu a prevádzku modifikovaných transformátorov v zmysle vyhlášky 508/2009 § 19.
4.4.2 Dozor

Požadovaný je dozor v priebehu montáže, nábehu, realizácie programov PKV a KV a počiatočného obdobia prevádzky. Požadovaný je autorský dozor projektanta počas realizácie diela a vykonávanie požiarneho dozoru.
4.4.3 Iné služby a povinnosti
· nátery

· lešenia

· príprava pracoviska a ohradenie za účelom vyznačenia hraníc pracoviska. 

· zabezpečenie všetkých pracovných strojov a zariadení nevyhnutných pre riadny výkon prác, vrátane osobných ochranných pracovných pomôcok a osobných pracovných nástrojov

· balenie a doprava predmetu plnenia

· prenájom všetkých pracovných a zdvíhacích zariadení nevyhnutných pre riadny výkon prác v prípade výskytu prekážok, nepohyblivých zariadení a v uzavretých priestoroch

· použitie materiálov, buď spotrebných alebo nevyhnutných pre riadny výkon práce, alebo materiálov na ochranu existujúcich komponentov pred znečistením a/alebo poškodením.

· zabezpečenie všetkých pracovných a zdvíhacích zariadení nevyhnutných pre riadny výkon prác v prípade výskytu prekážok, nepohyblivých zariadení a v uzavretých priestoroch

· zhotoviteľ je zodpovedný za nakladanie, triedenie, zber, prepravu, zhodnotenie/likvidáciu odpadu vzniknutého ako následok činnosti zhotoviteľa v súlade s legislatívnymi požiadavkami SR v oblasti odpadového hospodárstva . Doklady o zneškodnení budú súčasťou STD.

· manipulácia s odpadom (okrem prevádzkových materiálov a farebných kovov, ktoré budú predmetom odpredaja útvarom služieb)

· upratovanie

· demontáž všetkých častí zariadenia, ktoré je nevyhnutné demontovať pre výkon prác

· likvidácia a/alebo uskladnenie demontovaných častí vhodných na ďalšie použitie 

· opätovná montáž demontovaných častí vrátane prepojení za účelom obnovenia pôvodnej funkčnosti

· naloženie a vyloženie dodaných, vybúraných, demontovaných a opätovne zmontovaných materiálov na a z pracoviska dopravnými a manipulačnými zariadeniami

· pripojenie elektriny, vody, plynu, pary a stlačeného vzduchu na existujúce miesta pripojenia

· splnenie nevyhnutných požiadaviek na pracovníkov dodávateľa za účelom vstupu na stavbu.

4.5 náhradné diely

Dodávateľ v rámci vypracovania programu údržby vypracuje zoznam doporučených náhradných dielov pre korektívnu a preventívnu údržbu. Odberateľ si vyhradzuje právo zdôvodnenia zoznamu ND dodávateľom vykonanou analýzou FMEA.

Požaduje sa minimálnu dobu dostupnosti náhradných dielov 10 rokov po dodaní diela a povinnosť dodávateľa informovať SE, a.s. v prípade ukončenia výroby náhradného dielu.
4.6 Voliteľné a dodatočné práce

Požaduje sa zabezpečenie odbornej a konzultačnej služby zhotoviteľa na riešenie technických problémov v prípade abnormálnych prevádzkových stavov modifikovaných transformátorov na obdobie 10 rokov po dodaní diela. Uchádzač doloží čestné vyhlásenie, že uvedenú činnosť  na obdobie 10 rokov po dodaní diela zabezpečí.
4.7 vymedzenie hraníc predmetu plnenia
Tieto sú vymedzené plnením zo strany zhotoviteľa v zmysle kap.4.1 až 4.3, 5.1 až 5.3.
5. funkčné a podrobné technické požiadavky
5.1 Požiadavky na systémy, zariadenia, komponenty a materiály
Vypracovanie projektovej dokumentácie modifikácie blokových transformátorov a príslušenstva, kde budú stanovené aj nutné úpravy súvisiacich zariadení s tým, že musí byť braná do úvahy aj predpokladaná doba životnosti a energetickej prevádzky blokov EMO 1,2 v trvaní 60 rokov. Projektové riešenie musí zohľadniť a zvládnuť režim trvalej prevádzky bloku na výkone. a nábeh bloku po generálnej oprave. 
Realizácia dodávky 4 ks modifikovaných blokových transformátorov v nasledovnom rozsahu: 
Plánovaný rozsah činností na modifikácii 4 kusov transformátorov:

· Realizovať demontáž a montáž transformátorov a súvisiacich systémov (vodného SHZ, a sprinklerového tlakovzdušného SHZ, kabeláže)

· Nakladanie a doprava transformátora k zhotoviteľovi a do EMO. Pri doprave do EMO použiť dusíkovú ochrannú náplň a súpravu na dopĺňanie dusíka počas dopravy, resp. pred naplnením oleja. Pri doprave do EMO použiť i schock indikátor nárazov.
· Realizovať demontáž vnútorných zariadení transformátora v závode, kde sa uskutoční modifikácia (uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov)  

· Revízia/dodávka nádoby transformátora a konzervátora

· Revízia/dodávka jadra, magnetického obvodu

· Repasia/dodávka podvozku transformátora vrátane výmeny ložísk

· Výmena/dodávka vinutia a izolácie vo výrobnom závode.

· Dodávka nového oleja bez obsahu korozívnej síry vyhovujúceho požiadavkám  normy IEC 60296 Ed.3/2003 špeciálne požiadavky - stanovenie korozívnej síry s výsledkom „nekorozívny“.   – splnenie požiadavky WANO opatrenie k poruchovej udalosti WANO   EAR PAR 11-002; E Torness. výskyt korozívnej síry a dibenzyl disulfidu.

· Dodávka a montáž nových vn priechodiek ich pripojenie k zapúzdreným vodičom 15,75 kV, dodávka, montáž a pripojenie na linku 400 kV nových vvn priechodiek 

· Dodávka nového konzervátora s dilatačným vakom

· Dodávka a montáž 4 kompletov nového systému chladenia na zabezpečenie zvýšeného výkonu chladenia včítane uzatváracích armatúr, kabeláže a riadenia, výmena pôvodných odberových ventilov na vzorky oleja za nové. Zabezpečiť striedanie skupín ventilátorov chladenia blokových transformátorov za účelom rovnomernejšieho opotrebovania ložísk ventilátorov 

· Dodávka a montáž diagnostiky transformátora  - zariadenia na kontinuálne meranie obsahu plynov v oleji (HYDRAN M2 resp.HYDROCAL) - viacplynové analyzátory. Vyvedenie informácií na blokovú dozorňu, do technologického počítačového systému a na špecializované pracovisko DSE na UED prostredníctvom zariadenia inštalovaného v rámci  IPR 51801 - Doplnenie diagnostiky transformátorov.

· Dodávka a montáž nových snímačov a kabeláže pre signalizáciu a ochrany, teplôt, vysušovača oleja a olejoznaku konzervátora a Bucholtzovo relé

· Dodávka nových skríň riadenia

· Otepľovacia skúška transformátora s novým chladením

· Zmena/dodávka logiky vypínania transformátorov od teploty na výber 2 z 3 (pôvodne 1 z 1), zmena nastavenia elektrických ochrán
· Zabezpečiť striedanie skupín ventilátorov chladenia blokových transformátorov za účelom rovnomernejšieho opotrebovania ložísk ventilátorov

· Montáž a pripojenie transformátorov a súvisiacich systémov na mieste v EMO

· Repasia/dodávka izolácie medzi nádobou transformátora a stanovišťom pre zemnú nádobovú ochranu

· Pretypovanie blokového transformátora podľa výsledku otepľovacej skúšky (uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov
        Požadované parametre transformátorov:

   Typ :  1EC41 Z1
             Spojenie : 





YNd1

Výkon :





 300 MVA 

Menovité napätie vstupné :



 15,75 kV

Menovité napätie výstupné : 



420 kV

Frekvencia :





   50Hz

Straty naprázdno :             


           170 kW + 15% tol.

Straty nakrátko:                      


          790 kW + 15% tol.

Skratová odolnosť :           


             35 GVA

Prúd naprázdno:




0,1% + - 30% tol.

Napätie nakrátko



           17,5% + - 10% tol.

Hlučnosť :        

                                                     max. 87 dB

Požiadavka normy (EÚ) č. 548/2014 PEI indexu             99,737%

(splnenie nariadenia komisie (EÚ) č. 548/2014 z  21. mája 2014 , ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES s ohľadom na transformátory malého, stredného a veľkého výkonu. Hodnota PEI indexu sa považuje tá, kedy bola podpísaná Zmluva na modifikáciu/dodávku transformátorov)

Požaduje sa:

· Zvýšiť spoľahlivosť tesnosti olejového systému

· Zvýšiť účinnosť chladenia priechodiek

· Zvýšiť interval vykonávania GO podľa výsledkov monitoringu, minimálne na 15 rokov v zmysle Šablóny údržby SU  2104 Transformátor blokový 
· Všetky nové komponenty budú navrhované tak, aby boli prevádzkyschopné do konca plánovanej životnosti elektrárne JE EMO12, t.j. minimálne 30 rokov a prispeli ku zníženiu terajšej hlučnosti transformátorov

· Z dôvodu unifikácie komponentov pri technickom riešení diela prednostne použiť komponenty osvedčené v rámci modifikácie blokových transformátorov EBO, respektíve dodávke nových blokových transformátorov pre MO34.

· Riešiť istenie pracovníkov na transformátore kotviacimi bodmi podľa vyhlášky č. 374/1990 Z.z. § 50, odst.9 vrátane bezpečného výstupu na transformátor pomocou pevne inštalovaného rebríka.
Splniť nasledovné Kvalifikačné požiadavky napr.:

· odolnosť voči vlhkému prostrediu

· odolnosť voči vonkajším poveternostným podmienkam

· požiadavky noriem STN EB, resp. IEC napr. STN EN 61000-6-2:2002-08 a STN EN 61 000-6-4:2002-08 pre odolnosť voči elektromagnetickým interferenciám (EMI), t.j. elektromagnetická kompatibilita (EMC)

· STN IEC 60780 a STN IEC 60980 a normy na ne nadväzujúce (pre elektrické zariadenia)

· STN IEC 61226 – pre zariadenia SKR

· spoľahlivosť minimálne 0,95

· životnosť  minimálne 40 rokov

Dodávka a montáž nových snímačov teplôt  a príslušnej kabeláže. 

Naprojektovanie a realizácia stavebnej časti modifikácie blokových transformátorov s príslušenstvom vrátane prác a výkonu skúšok.

Úprava existujúceho hasiaceho systému.

Blokové transformátory sú vybavené stabilným vodným hasiacim zariadením (výrobca KAROSA Vysoké Mýto). V rámci dodávky je požadovaná nevyhnutná demontáž pred modifikáciou a montáž po modifikácii. 

Stavebné práce  na kotvení nových rozvádzačov, kábelových trás a protipožiarne prestupy cez steny. Dodržať separáciu a oddelenie systémov z hľadiska stavebného, protipožiarneho. 

Pri demontážnych prácach poškodený protipožiarny nástrek okolitých káblov opraviť nástrekom pôvodne použité protipožiarne hmoty. Požaduje sa opraviť prácami dotknuté pôvodné protipožiarne prestupy v HVB tak aby bola zachované požiarna odolnosť 90 min.

5.2 Požiadavky na práce
· Nakladanie, triedenie, zber, prepravu a zhodnotenie/likvidáciu odpadu vzniknutého ako následok činnosti zhotoviteľa v súlade s legislatívnymi požiadavkami SR a internými predpismi SE-EMO v oblasti odpadového hospodárstva. Doklady o zneškodnení doloží zhotoviteľ ako súčasť STD. Preprava odpadu na zberný dvor vzniknutého ako následok činnosti zhotoviteľa v súlade s legislatívnymi požiadavkami SR a internými predpismi SE EBO a SE-EMO v oblasti odpadového hospodárstva. Doklady o zneškodnení doloží zhotoviteľ ako súčasť STD. Zhotoviteľ po rozobratí transformátora u zhotoviteľa  zabezpečí dovoz odpadu - cievok vinutia späť do SE EMO. (uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov)

Realizácia prác v zmysle schváleného projektu – demontáž pôvodných zariadení a montáž nových zariadení vrátane stavebných prác a výkonu skúšok. Realizácia vlastných prác vrátane dodávok zariadenia s príslušenstvom, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku dodávaného zariadenia.

· Certifikácia dodávateľa odborných prác na VTZ podľa vyhlášky 508/2009 vrátane elektrických vykonávať podľa STN 34 3100:2001, prehliadky a skúšky v zmysle vyhlášky 508/2009
· Projektovať, inštalovať a opravovať SHZ a vykonávať ich kontrolu môžu len fyzické osoby, ktoré absolvovali odbornú prípravu v rozsahu a obsahu ustanovenom výrobcom, podrobili sa overeniu vedomostí a majú vydané osobitné oprávnenie o odbornej spôsobilosti. Overenie odbornej spôsobilosti vykonáva a osobitné oprávnenie vydáva výrobca, ak má sídlo v niektorom z členských štátov Európskej únie, alebo jeho splnomocnený zástupca v uvedených krajinách na obdobie piatich rokov. Výrobca, ktorý nemá sídlo na území členských štátov Európskej únie, určí na území Slovenskej republiky na vykonanie uvedených činností svojho splnomocneného zástupcu. (§11, ods.9, zákona č.314/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov).

· SHZ musí byť v súlade s požiadavkami vyhlášky č.169/2006 Z. z. a musí uhasiť požiar vonkajších transformátorov.

· Požiadavky na farebné označenie a značenie komponentov SHZ v zmysle planých STN.

· Realizácia požadovaných prác (aj pomocných napr. stavebných, natieračských) demontáže, montáže predpísaných projektom, vrátane vykonania stavebných, tlakových skúšok 
· Koordinácia prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia na pracovisku v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.
· Zabezpečenie plnenia povinností vyplývajúcich z ustanovenia § 5 písm. c) Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov.
· Pracovníci vykonávajúci práce v chránenom a vnútornom priestore jadrových elektrární (JE) a pracovníci vykonávajúci práce v stráženom priestore JE na technologických zariadeniach a stavebných objektoch musia mať platné vstupy pre prácu v týchto priestoroch (vstupné/periodické školenie v ŠVS VUJE a.s., Trnava), pred vstupom do JE.
· Odborní pracovníci vykonávajúci predmetné skúšky musia vlastniť osvedčenie na vykonávanie príslušných skúšok.

· Koordinácia projektovej dokumentácie a koordinácia prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia na pracovisku bude dodávateľom Diela vykonávaná v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.

· Zhotoviteľ zabezpečí zriadenie, prevádzkovanie a likvidáciu zariadenia staveniska potrebného pre realizáciu predmetu diela, vrátane likvidácie odpadov vzniknutých činnosťou zhotoviteľa. Doklady o zneškodňovaní odpadov budú súčasťou STD.

· Realizácia všetkých predpísaných skúšok a vydanie príslušných protokolov bude vykonaná v súlade so schváleným programom kontrol.

· Realizácia programu skúšok bude vykonaná v súlade so schválenými programami.

V zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko zhotoviteľ zabezpečí:

· Vypracovanie Plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa zákona 124/2006 Z. z. a Nariadenia vlády SR č. 396/2006. Podľa citovaného NV v Pláne BOZP musí byť poverený konkrétny koordinátor bezpečnosti pre každé stavenisko (meno, priezvisko, telefonický kontakt).

· V zmysle požiadaviek, §4 a §18, Zákona č. 124/2006 Z. z. o BOZP) zhotoviteľ predloží:

· vyhodnotenie nebezpečenstiev a ohrození, ktoré vyplývajú z jeho výkonu prác v určených prevádzkových a užívateľských podmienkach SE-EBO,
· posúdenie rizika pri používaní zariadení a prístrojov, ktoré priniesol do areálu SE-EBO a budú obsluhované jeho zamestnancami, alebo zamestnancami SE, a.s.
· návrh ochranných opatrení proti nebezpečenstvám a ohrozeniam uvedených v predchádzajúcich bodoch (informácie o bezpečnom umiestnení, inštalácii, používaní, kontrole, údržbe a oprave zariadení a prístrojov).
· Nakladanie, triedenie, zber, prepravu a zhodnotenie/likvidáciu odpadu vzniknutého ako následok činnosti zhotoviteľa v súlade s legislatívnymi požiadavkami SR a internými predpismi SE-EMO v oblasti odpadového hospodárstva. Doklady o zneškodnení doloží zhotoviteľ ako súčasť STD.

· Koordináciu projektovej dokumentácie v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko

· Vypracovanie technologických postupov a bezpečných pracovných postupov v zmysle SE/MNA-173.05 – Koordinácia bezpečnosti a dokumentácie vykonávaných činností,

· V projektovej dokumentácii musí byť spracovaný Plán BOZP v súlade s požiadavkami zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. a NV č. 396/2006 Z. z. ako aj súvisiacou legislatívou BOZP. 

· Súčasťou dokumentácie musí byť riadenie odpadov vrátane nakladania s odpadmi a s ocenením množstiev vzniknutých neaktívnych a rádioaktívnych odpadov (vrátane etapy prevádzky a údržby zariadenia) podľa:

· Zákon č. 409/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a vyhlášok MŽP SR č. 283/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov a č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov

· prevádzkového návodu SE/MNA-172.01 – Radiačná ochrana.

· EBO/SM-190 – Ochrana životného prostredia 

· návodu SE/MNA-190.01-03 – Riadenie environmentálnych činností (voda, odpady, ovzdušie)

· Výkon dozoru miesta zvárania a priľahlých priestorov v priebehu zvárania, pri jeho prerušení a po skončení zváračských prác podľa § 5 písmeno c) Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov.

Koordináciu prác na stavenisku z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v súlade s Nariadením vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko, vrátane spracovania a uplatňovania technologických postupov a bezpečných pracovných postupov pre predmet plnenia v zmysle SE/5/MNA.

Požaduje sa zabezpečiť:

· koordinátora bezpečnosti dodávateľa
 – pre každé stavenisko, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom  – v závislosti od počtu pracovníkov nasledovne:

	Koordinácia podľa počtu osôb realizujúcich práce na stavenisku 
	Minimálny počet menovaných koordinátorov bezpečnosti a ABT1
	Povinná prítomnosť koordinátorov bezpečnosti/ABT1  na pracovisku/stavenisku  (počet dní v týždni)

	do 10 
	1 x koordinátor bezpečnosti 
	min. 1 x za týždeň  v  rozsahu min. ½ pracovnej zmeny

	11 – 30 
	1 x koordinátor bezpečnosti 
	min. 3 x za týždeň v  rozsahu min. ½ pracovnej zmeny

	31 – 60 
	1 x koordinátor bezpečnosti 
	min. 5 x za týždeň  v  rozsahu min. ½ pracovnej zmeny

	61 a viac 
	1x koordinátor bezpečnosti 

1 x autorizovaný bezpečnostný technik
	denne  v  rozsahu min. ½ pracovnej zmeny,

trvalá prítomnosť


· koordinátora dokumentácie1 - pre každé stavenisko, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, a to len v prípade, že bude výkon koordinátora dokumentácie zabezpečovaný dodávateľským spôsobom. 

· Prítomnosť a kontrolná činnosť autorizovaného bezpečnostného technika1 dodávateľa pre pracoviská/staveniská, pre ktoré sa nevyžaduje koordinácia bezpečnosti a dokumentácie nasledovne: 

	Počet autorizovaných bezpečnostných technikov (ABT)
	Povinná prítomnosť  ABT1 na pracovisku SE

	1 x autorizovaný bezpečnostný technik
	min. 1 x za mesiac v  rozsahu min. ½ pracovnej zmeny pre práce presahujúce dĺžku 1 mesiac


5.3 požiadavky na inžiniersku a projektovú prípravu
Zhotoviteľ použije pri projektovaní certifikované metodiky inžinierskeho spracovania  výpočtu/programu/modelu napr. STN, DIN, ASME a  pod. Dodrží projektové označovanie dotknutého zariadenia v rámci projektu značenia v EMO. Doplní nové projektové označenie na návrh žiadateľa v rámci  štruktúry zoznamov zariadenia v dokumentácii RP.
SE a.s. sa ako nadobúdateľ plnenia stávajú majiteľom aj celej inžinierskej a projektovej dokumentácie k predmetu plnenia a majú právo ju využívať a distribuovať bez akýchkoľvek limitov a obmedzení copyright.

Dokumentácia požadovaná v nasledovných kapitolách a vypracovaná zhotoviteľom podlieha schváleniu objednávateľa ako aj rôznych inštitúcií, napr. TI SR. Dokumentáciu bude na schválenie príslušným inštitúciám predkladať zhotoviteľ.
Dodávateľ overí súlad odovzdanej DSS z dokumentačného strediska závodu SE EMO so skutočným stavom na mieste realizácie, pred zahájením prác na realizačnej dokumentácii a odovzdá podpísaný protokol overovania zhotoviteľovi.

Dokumentácia požadovaná SE: 

· Vypracovanie realizačného projektu v zmysle JE/NA-311.01-04 (pozri príloha č. 1)
· vypracovanie a dodanie plánu kvality v súlade s ISM SE EMO a dotknutou legislatívou noriem

· určenie a výkon predpísaných kontrol v rámci RP v zmysle dotknutej legislatívy, vyhlášok a STN,

· vypracovanie/určenie individuálnych  skúšok SKK, 

· vypracovanie a dodanie plánu kvality v súlade s ISM SE EMO a dotknutou legislatívou noriem

· Vypracovanie realizačného harmonogramu postupu prác.

· V časti POV bude samostatná zložka Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v zmysle NV SR č. 396/2006 

5.3.1 Požiadavky na projektovú dokumentácia, ktorú má poskytnúť dodávateľ

Vypracovanie projektovej dokumentácie  modifikácie blokových transformátorov  v zmysle platných noriem STN, návodu JE/NA-311.01-04. Vypracovanie a výkon potrebných skúšok vrátane skúšok PKV, KV v zmysle návodu JE/NA-311.02-14.
 a). Dodanie technického riešenia v nasledovnom rozsahu:

· 6 (šesť, 1x originál a 5x kópie) vyhotovení technického riešenia v písomnej (nezmazateľnej) forme vo finálnej verzii.
· 1 ( jedno ) vyhotovenie v elektronickej forme na CD (DVD) nosiči. Výkresová časť vo formáte AUTOCAD DXF, DWG a pdf, textové časti v MS WORD a EXCEL.
· Požadované členenie realizačnej dokumentácie
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B.
Súhrnná technická správa



C.
Celková situácia stavby



C1.
Koordinačný výkres stavby



D. 
Dokumentácia stavebných objektov a inžinierskych sietí



D1. 
Dokumentácia prevádzkových súborov a dielčích prevádzkových súborov 
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 Technická správa




D1.1.2   Špecifikácia strojov, zariadení a ostatného materiálu
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D1.1.7   Výkresová časť 




D1.2 
Systém kontroly a riadenia
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Časť elektro




D.1.4 
Časť strojno – technologická




D1.4 
Stavebná časť



E.
Projekt organizácie výstavby



G.
Doklady

Projektová dokumentácia bude objednávateľom pripomienkovaná (nie schvaľovaná). Zhotoviteľ   je povinný zapracovať pripomienky do čistopisu realizačnej dokumentácie.

Kabeláž musí byť spracovaná ako samostatná časť podľa pravidiel KKK (koordinácia káblových kanálov ) zaevidovanej v Technickej registratúre EMO. Obsahom KKK sú hlavné káblové trasy, album nehermetických káblových priechodiek, album hermetických káblových priechodiek a plán uloženia káblov s  trasovaním. Vzhľadom na zložitosť a previazanosť kabeláže je potrebné, aby dopad projektového riešenia do KKK bol potvrdený správcom KKK formou zápisu, ktorý bude súčasťou Technickej správy.

Dokumentácia skutočného vyhotovenia

Základné požiadavky na dokumentáciu skutočného vyhotovenia (DSV):

· Dokumentácia spracovaná a odovzdaná 1x v papierovej aj v digitálnej forme (formát AUTOCAD 2000 DWG, text. súbory v MS WORD a EXCEL) podľa systému ELPLAN. 

· Dokumentácia musí byť spracovaná v súlade s platnými normami a vyhláškami.

· Súčasťou projektu musí byť zoznam dokumentácie. V tomto zozname musí  byť definovaný každý dokument ako samostatná položka. Dokumentom sa rozumie každá textová alebo výkresová časť projektovej dokumentácie, ktorá má vlastnú rohovú pečiatku.

· Princíp značenia a indexovania viacstránkových dokumentov (napr. Technická správa, Technicko-obchodná špecifikácia) musí umožňovať vymeniť a registrovať ľubovoľnú stranu tohto dokumentu.

b) Dodať program údržby zariadenia. Požiadavky pre realizáciu údržby zosúladiť s šablónami údržby z projektu EQR - Šablóna údržby Transformátor blokový 2104
c) Vypracovanie a dodanie návodu pre obsluhu a údržbu systému vo forme obsahu a rozsahu podľa systému zaistenia kvality dodávateľa (výrobcu).

d) Vypracovanie prevádzkových predpisov

e) Vypracovanie a odsúhlasenie objednávateľom programu Komplexného vyskúšania a vyhodnotenia skúšok (6 vyhotovení)

f) Vypracovanie a dodanie sprievodnej technickej dokumentácie (STD) z etapy výroby a dodávky (manuály, návody, certifikáty,... ) a z etapy montáže a spúšťania (3 vyhotovenia). Dodávateľ, ako súčasť STD k elektrickému zariadeniu, predloží vyhovujúcu správu o prvej OPaOS resp. príslušné prehlásenie o zhode výrobkov podľa požiadaviek zákona v SR č. 264/1999 Z.z. – o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody ..., príslušných Nariadení vlády SR. STD bude dodaná v písomnej forme v troch vyhotoveniach a jednom v elektronickom vyhotovení na CD v slovenskom jazyku najneskôr ku dňu výzvy zhotoviteľa na prevzatie diela.

g) Vypracovanie DSV – dokumentácie skutočného vyhotovenia diela

Požadovaná je aktualizácia základnej DSV po realizácii IPR zhotoviteľom

Aktualizáciou DSV sa rozumie zapracovanie DSV zrealizovanej zmeny (DSV PZ) do základnej DSV tak, aby táto zodpovedala skutočnému stavu.

Zapracovanie DSV PZ do základnej DSV oceniť ako samostatnú položku v ZoD.

Zapracovanie spočíva v:

1. Analýze, do ktorej základnej DSV má dopad DSV PZ (inžinierska činnosť)

2. Zanesení zmien do jednotlivých výkresových, textových a tabuľkových položiek

3. Doplnení nových výkresových, textových a tabuľkových položiek do pôvodnej základnej DSV

4. Zrušení neplatných/nahradených výkresových, textových a tabuľkových položiek, alebo ich častí.

Pri zapracovaní DSV PZ (DSV projektu zmeny) do základnej DSV dodržiavať nasledovné požiadavky :

· Bezpečnostno-technické podmienky SE, a.s., kap. 7.5 Spoločné ustanovenia o všeobecných požiadavkách na dokumentáciu, body 7.5.6 a 7.5.7

· JE/NA-311.01-04 Vypracovanie projektovej dokumentácie (obzvlášť kap. 4.1.5.)

· EMO/MNA-311.03, 

konkrétne:

· DSV PZ musí byť zapracovaná samostatne do základnej DSV všetkých zmenou dotknutých SO, PS, DPS, alebo výrobní (na VE).

· Pri zapracovávaní DSV PZ do základnej DSV, zachovať pôvodnú štruktúru a formu dokumentácie (výkresov, text. častí, tabuliek, špecifikácií) DSV. Nové výkresy musia byť vypracované v súlade so zásadami kreslenia projektovej dokumentácie v súlade s JE/NA-311.01-04, so zreteľom na zachovanie štruktúry a spôsobu značenia pôvodnej dokumentácie (zachovanie pôvodného archívneho čísla výkresu).

· Po zapracovaní DSV PZ do základnej DSV vyhotoviť pre každý zväzok, resp. balík DSV „Protokol o aktualizácii DSV“ (viď. vzor protokolu), v prílohe ktorého musia byť vypracované zoznamy dotknutej dokumentácie (vo formáte xls). Zoznamy musia obsahovať informácie o jednoznačných väzbách na zdrojovú dokumentáciu DSV. Napr. výkres mení, dopĺňa, nahrádza, alebo ruší pôvodný výkres, alebo je novým výkresom pre daný zväzok (viď. vzor prílohy k protokolu o aktualizácii).

· Zapracovanie DSV PZ do DSV je potrebné vykonať ako v papierovej, tak aj v elektronickej forme.

· Kompletizáciu papierovej formy dokumentácie skutočného vyhotovenia (archívne paré) vykoná dodávateľ v priestoroch Strediska technickej a projektovej dokumentácie (STaPD) danej lokality v zmysle Prílohy– „Pravidlá pre kompletizáciu papierovej formy DSV“.

· Finálne paré DSV so zapracovanými DSV PZ odovzdať - 1x originál s podpismi projektanta v papierovej forme, 2 x v elektronickej forme (1x vektorová forma – .dxf, .dwg, .dgn, .docx, so zreteľom na zachovanie súčasnej elektronickej formy dotknutej dokumentácie + 1x sken originálu s firemnými pečiatkami a s podpismi zodpovedných - .pdf na neprepisovateľnom CD/ DVD).

· Textové súbory v elektronickej forme požadujeme spracovávať v MS Office 2010, elektronickú formu výkresovej dokumentácie je potrebné spracovať v grafickom programe AutoCAD 2007 resp. Microstation (platí len pre časť SKR EMO, BELT a SIS) a uložiť vo formáte, ako je uložená pôvodná dokumentácia.

Projektová dokumentácia musí obsahovať požiadavky na kritické komponenty:

· Komponenty, ktoré musia byť dodané s analýzou FMEA a na jej základe odporúčanou preventívnou údržbou a zoznamom náhradných dielov (uviesť zoznam): Blokový transformátor a príslušenstvo.
· Komponenty s exaktne požadovanou strednou dobou poruchovosti (uviesť zoznam a kritériá)

· Komponenty, na ktorých musí byť realizovateľná prediktívna údržba (uviesť zoznam, typ diagnostiky a podmienky realizovateľnosti diagnostiky)

· Komponenty, u ktorých je potrebné rešpektovať obmedzujúcu požiadavku na nerozširovanie sortimentu typov ND: priechodka vvn Trench typ COT 1550, priechodka vn typ 52F/100, chladiče Alfa, plynové relé COMEM, vysušovače Messko, teplomery AKM, termostaty JUMO typ ATH22, olejoznak Messko, tlakový ventil Qualitrol. Uvedené komponenty boli použité na JE V2 v rámci ZVB, majú všetky požadované atesty, plány kvality, atď. 
· Komponenty, u ktorých je treba venovať zvýšenú pozornosť z hľadiska realizovateľnosti preventívnej údržby (uviesť zoznam a obmedzujúce podmienky, napr.: režim bloku, doba nepohotovosti, cyklus preventívne údržby, prístupnosť, Ra zaťaženie, zložitosť postupov, výkon údržby na bloku, resp. v laboratóriu, tvorba RaO, cena údržby, dlhodobá dostupnosť ND, dlhodobá dostupnosť servisu, životné prostredie)

· Komponenty so špecifickou požiadavkou na účinnosť (uviesť zoznam a kritérium účinnosti)

· Komponenty s obmedzujúcimi environmentálnymi požiadavkami pri ich prevádzke a likvidácii (uviesť zoznam a kritériá)

Projektová dokumentácia musí obsahovať požiadavky na preventívnu údržbu:

· Zhotoviteľ vypracuje kvalifikovaný odhad rozsahu činností preventívnej údržby počas celej požadovanej životnosti zariadenia 30 rokov.

· Odhad rozsahu činností preventívnej údržby musí byť stanovený na základe výsledkov analýzy FMEA.

Pri projektovaní káblov dodržať nasledovné zásady: 
· elektrické káble a vodiče prináležiace k technologickému systému jednej redundancie musia byť vedené v priestoroch prináležiacich jednej redundancii. Pokládka v káblovej trase nesystému je možná len v prípade, že v káblovej trase nesystému nie je položený kábel zvyšných redundancií

· kabeláž nesystému je možné pokladať aj do káblových trás prislúchajúcich maximálne k jednej redundancii do samostatných káblových roštov. Pri nedodržaní zásady – prechode káblovými trasami zvyšných dvoch redundancií, musia byť tieto káble oddelené protipožiarnymi opatreniami s odolnosťou 90 minút

· v miestach križovania alebo súbehu redundantných káblových trás alebo redundantných zväzkov káblov a vodičov je ich nutné oddeliť protipožiarnymi opatreniami s odolnosťou 90 minút

· všetky prestupy káblov a vodičov cez protipožiarne steny musia mať požiarnu odolnosť 90 minút 

· káble bezpečnostných (redundantných) systémov musia byť položené do seizmicky odolných káblových trás, ktoré musia byť funkčné počas a po seizmickej udalosti

Všetky káble použité na transformátore, okrem silových pre ventilátory a čerpadlá, musia byť tienené. Tienenie káblov musí byť z medi a musí mať minimálne prierez 6 mm2 alebo s prierezom, ktorý je rovnaký alebo väčší než prierez jadier kábla. Činiteľ tienenia musí byť minimálne 80 %. Tienenie káblov musí byť pripojené na zvláštnu izolovanú zbernicu, ktorá je uzemnená v jednom bode (mieste) ovládacej skrine. Žiadne spojenie k zbernici tienenia nesmú byť dlhšie než 100 mm a spoj musí byť ku káblom pripojený pájkovaním. Je tiež prípustné použiť špeciálne káblové koncovky, pokiaľ preukázateľne zaručujú dokonalý styk.

Všetky káble musia byť pre vonkajšie uloženie, odolávať oleju, ozónu a UV žiareniu a povrch kábla pri pevnom uložení rozsahu teplôt –35 až +100°C. Každý kábel musí mať zelenožltý ochranný vodič.

Značenie všetkých vodičov farbami alebo číslicami musí zodpovedať IEC 446/89. Pre fázové vodiče sa nesmie použiť modrá farba. Toto platí tiež pre všetky motory (pohon prepínača, ventilátory, čerpadlá).

Prevedenie káblov (typy) zodpovedajúce vyššie uvedeným požiadavkám musí byť vopred odsúhlasené kupujúcim a musí byť doložené popisom prevedenia a technickými parametrami

Označenie káblov musí rešpektovať zásady:
Káblové štítky na kábloch sa umiestňujú:

na začiatku a konci kábla

· na každom mieste odbočenia kábla v trase

· každých 20 m v priebehu trasy

· mimo týchto kritérií platí zásada, že v každom požiarnom úseku, ktorým kábel prechádza musí byť minimálne 1 ks káblového štítka.

Zariadenia musia spĺňať požiadavky a odporučenia slovenských noriem STN a smerníc IEC vrátane selektivity, skratovej odolnosti  a elektromagnetickej kompatibility – EMC, ďalej zákony a vyhlášky:

Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z. z  ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia a ostatné  súvisiace normy, predpisy a vyhlášky.

Časť BOZP bude spracovaná v súlade so zákonom č. 124/2006 Z.z., pričom jej min. rozsah je nasledovný: 

a) Zostatkové nebezpečenstvá (§4 zákona)

Táto kapitola bude obsahovať: 

· vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a neodstrániteľných ohrození, ktoré vyplývajú z navrhovaných riešení v určených prevádzkových a užívateľských podmienkach, 

· posúdenie rizika pri ich používaní  

· návrh ochranných opatrení proti týmto nebezpečenstvám a ohrozeniam 

· informácie o bezpečnom umiestnení, inštalácii, používaní, kontrole, údržbe a oprave strojov a technických zariadení. 

Vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, v súlade s nariadením vlády SR, zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. a NV č. 396/2006 Z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko. Dodávateľ zabezpečí koordináciu projektovej dokumentácie v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko. Dodávateľ vypracuje Plán BOZP v súlade s požiadavkami zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. a NV č. 396/2007 Z.z.

Posudzovanie  rizika vykonávať podľa STN EN 1050. 

b) Vyhradené technické zariadenia

V projekte  bude jednoznačné definované vyhradené technické zariadenie  podľa miery ohrozenia. 
c) Ostatné predpisy súvisiace s BOZP 

V tejto časti projektovej dokumentácie budú uvedené ostatné dôležité predpisy súvisiace s BOZP a popis plnenia ich požiadaviek v projekte napr.:

· požiadavky na rozmiestnenie výstražných značiek, 

· požiadavky na používanie osobných ochranných pracovných pomôcok

· požiadavky na ochranu zdravia pred hlukom a vibráciami, 

· požiadavky na ochranu zdravia pred olejom
· plnenie bezpečnostných a zdravotných požiadaviek na stavenisko, 

· plnenie bezpečnostných a zdravotných požiadaviek pri ručnej manipulácii s bremenami 

a pod.
SE Bratislava a.s., ako nadobúdateľ plnenia sa stáva majiteľom celej dokumentácie plnenia s právom využívať ju bez akýchkoľvek limitov a obmedzení copyright.
5.3.2 Projektová dokumentácia, ktorú zabezpečia SE

SE EMO poskytnú vybranému zhotoviteľovi (výhercovi súťaže) dokumentáciu skutočného vyhotovenia dotknutých prevádzkových súborov. Dokumentácia bude odovzdaná v rozsahu a kvalite, v akej ju má objednávateľ k dispozícii.

Projektová dokumentácie zo strany EMO bude poskytovaná prednostne v elektronickom formáte - .pdf, .jpg, .tif:

· dokumentáciu skutočného vyhotovenia DPS 1.09.02 DPS 2.09.02, DPS 1.09.08 DPS 2.09.08  - vonkajších blokových a odbočkových transformátorov, DPS 1.09.01, DPS 2.09.01, DPS 1.09.08, DPS 2.09.08  - rozvodné zariadenia 400 kV, DPS 1. 08. 10, DPS 2. 08. 10 - SKR vývodu alternátorov časť ochrany,  DPS 1.57.02, 2.57.02  - SHZ vonkajších transformátorov 

Dodávateľ vykoná (ešte pred začatím projektovania) overenie skutkového stavu priamo na mieste budúcej realizácie.
5.3.3 Iné požiadavky na projektovú dokumentáciu

Základné požiadavky na sprievodnú technickú dokumentáciu (STD):

Sprievodná technická dokumentácia (STD) z etapy výroby a dodávky (manuály, návody, certifikáty) a z etapy montáže a spúšťania bude vypracovaná a dodaná podľa vyhlášky č. 508/2009 Z.z. – Vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení. STD bude vypracovaná a dodaná ku všetkým komponentom a zariadeniam systému v slovenskom jazyku. STD bude dodaná v písomnej forme v troch vyhotoveniach (1 originál a 2 kópie) a jedno vyhotovenie v elektronickej forme najneskôr ku dňu zahájenia preberacieho konania.

5.4 požiadavky na súvisiace služby

5.4.1 Požiadavka na školenia 

Požaduje sa zaškolenie pre zodpovedný útvar prevádzky/inžinierskej podpory pre obsluhu a prevádzku systému modifikovaných transformátorov v zmysle vyhlášky 508/2009 § 19 počas montáže a uvádzania zariadení do prevádzky pred vykonaním skúšok PKV a KV. Zaškolenie pracovníkov inžinierskej podpory elektrárne, prevádzky a údržby bude vykonané v rozsahu  2 hodiny teoretická časť a 4 hodiny praktická časť.
5.4.2 Požiadavky na dozor

· Koordinácia prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia na pracovisku v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.

· Zabezpečenie plnenia povinností vyplývajúcich z ustanovenia § 5 písm. c) Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov.

· Zriadenie a zlikvidovanie zariadenia staveniska potrebného na realizáciu predmetu

· Po vykonaní zváračských prác 8 hod dozor zhotoviteľa.

· Je požadovaná prítomnosť pracovníkov dodávateľa vykonávajúcich dozor v priebehu preberacej skúšky alebo technickej kontroly zo strany regulačného orgánu.

5.4.3 Požiadavky na iné služby

Vypracovanie programov PKV a KV a aktualizácia všetkých dotknutých prevádzkových predpisov, hlavne:

· 1,2TP/3002 - TP pre blokové transformátory, 1,2TP/8600 -  SHZ v seizmicky odolných a neodolných priestoroch 1.,2. bloku,  Predbežnej bezpečnostnej správy
5.5 požiadavky na náhradné diely
Na základe výsledkov FMEA analýzy dodaného zariadenia zhotoviteľ stanoví kvalifikovaný odhad spotreby náhradných dielov. Odhad musí obsahovať počet kusov ND, životnosť konkrétneho komponentu/prvku a jeho cenu v období realizácie diela. Zhotoviteľ urobí špecifikáciu ND ako „náhradné diely prvotného vybavenia“ s dodávkou zariadenia, stanoví aj interval výmeny.

Náhradné diely musia byť označené podľa identifikačného kódu výrobku alebo podľa alternatívnych identifikačných parametrov.

Zhotoviteľ musí  garantovať minimálnu dobu dostupnosti náhradných dielov a komponentov, respektíve ich typových ekvivalentov minimálne 10 rokov. Požaduje sa písomné informovanie SE, a.s. o končiacej sa výrobe komponentu za účelom vytvorenia dostatočného množstva poistných zásob ND.

5.6 Požiadavky na Voliteľné a dodatočné práce

Nie sú požadované.

6. vylúčenie z plnenia a protiplnenia 
6.1 Vylúčenie z plnenia

Nepredpokladá sa.

6.2 Protiplnenia

Žiadateľ predpokladá zabezpečiť protiplnenie pre vybraného zhotoviteľa 
· prístup k využitiu areálu pre logistickú základňu dodávateľa

· cestnú sieť v lokalite

· použitie odpadovej kanalizácie

· elektrickú

·  energiu, vodu pre zariadenie staveniska )
 z dôvodu  plnenia zmluvy  v lokalite EMO.
7. Kontroly a skúšky

Dodávateľ vypracuje Plány kontroly kvality (PKK), kde uvedie typ a rozsah kontrol a skúšok, ktoré majú byť uskutočnené pri obstarávaní základných materiálov, dielenskej výrobe a montáži, montáži na mieste a uvádzaní do prevádzky.  PKK musí byť predložený SE, a.s. na schválenie a SE, a.s. môžu požadovať doplňujúce skúšky v prípade, že tie, ktoré navrhol dodávateľ, považujú za nedostatočné.

Pri dokumentovaní zvarových spojov požadujeme odovzdanie rádiogramov prevádzkovateľovi (SE, a.s.).

7.1 Požiadavky na testy komplexných dodávok a montáží

Pre montážne a demontážne práce bude dohodnutý postup vrátane skúšok a uvádzania do prevádzky. 

V programoch kvality budú predpísané skúšky a kontroly:

· vstupné kontroly materiálov a zariadení - atesty, značenie, rozmery, výrobná dokumentácia, nátery, STD, kompletnosť a úplnosť, balenie

· kontrola funkčnosti komponentov, 
· realizácia skúšok PKV, KV

O všetkých kontrolách a skúškach sa budú viesť záznamy a vystavovať príslušné protokoly. 

Programy PKV,KV musia byť spracované v súlade so šablónou poskytnutou odberateľom, musia obsahovať vzájomne odsúhlasený rozsah skúšok, ktoré budú  vykonané v rámci uvedenia diela do prevádzky. 

Predkomplexné skúšky PKV sa vykonajú po úspešných individuálnych skúškach na základe programu funkčných skúšok PKV. 

Program PKV bude obsahovať overenie funkčnosti jednotlivých komponentov zostavy, program KV obsahuje overenie funkčnosti celej technologickej zostavy vrátane výkonnostných parametrov, správania sa a dynamických vlastností.
Vyhodnotenie programov PKV,KV sa vykoná v dvoch etapách – operatívne a finálne v súlade so šablonou odberateľa.

O všetkých predpísaných kontrolách a skúškach sa budú viesť záznamy a vystavovať príslušné protokoly resp. vyhodnotenia. 

Pri vstupných kontrolách sa preverí akosť dodávaného materiálu ktoré musia byť dodané s STD, ktorá bude obsahovať protokoly o výrobných skúškach.
Pre dodávané zariadenia v súlade s plánom kvality požadujeme pre odoslaním z výroby vykonanie skúšok FAT za účasti odberateľa vrátane typovej skúšky, otepľovacej skúšky a kusovej skúšky. Skúšky vedú zamestnanci dodávateľa, prebiehajú za prítomnosti zástupcov odberateľa v laboratórnych podmienkach so simulovanými vstupnými údajmi podľa programu, vzájomne odsúhlasených medzi dodávateľom a odberateľom. Zhotoviteľ umožní vykonanie meraní vo výrobnom závode meracími prístrojmi a pracovníkmi odberateľa.
Meranie čiastkových výbojov modifikovaných transformátorov akustickou metódou vo výrobnom závode, po uvedení do prevádzky v EMO a meranie frekvenčných prenosových charakteristík na stanovisku v EMO pred uvedením do prevádzky.

Zhotoviteľ umožní výkon priebežných  kontrol objednávateľa počas modifikácie blokových transformátorov, (napr. počas realizácie skúšok vyžadujúcich si prítomnosť Objednávateľa).

Realizovanie odborných prehliadok a odborných skúšok zariadení v zmysle Vyhlášky č. 508/2009 Z.z. a vypracovať správy o ich vykonaní.

7.1.1 Uvádzanie do prevádzky a nábeh

Zariadenie bude uvedené do prevádzky po zrealizovaní  montážnych prác, vystavení  správa o odbornej prehliadke a skúške v zmysle Vyhlášky 508/2009. Vykonané budú skúšky v rámci schválených programov PKV a KV.
Predkomplexné vyskúšanie (PKV), Komplexné vyskúšanie (KV), resp. Funkčné skúšky (FS). Skúšky sa vykonávajú na základe programov PKV, KV, resp. FS, alebo dokumentácie pre uvádzanie do prevádzky a nábeh, ktorá opisuje postup skúšky, konfiguráciu zariadenia a systému pre skúšku, ako aj kritériá úspešnosti pre ich výkon a protokoly.

Cieľom je overiť a preukázať, že dodaný a nainštalovaný systém je funkčný vo všetkých systémových oblastiach (strojná, elektro, kontrola a riadenie, stavebná, procesná, atď.), a že boli dosiahnuté projektované parametre zariadenia a systému.

Skúšky musia byť naplánované podľa logického poradia stanoveného za účelom minimalizovania provizórnych podmienok a pre umožnenie ich bezpečnej realizácie, a budú vykonané podľa zvyšujúcej sa úrovne zložitosti, najprv na jednotlivých komponentoch a systémoch, potom na celom systéme.

Komplexné vyskúšanie KV

Vzhľadom na charakter diela je potrebné odskúšanie diela ako celku, dátum bude predbežne stanovený v harmonograme a presný dátum odskúšania si zmluvné strany spresnia v montážnom denníku. Skúšky týchto častí a ich  uvedenie do prevádzky budú vykonávané individuálne po častiach, spôsob ich vykonania v jednotlivých prípadoch spresní Zhotoviteľ s Objednávateľom jeden kalendárny deň pred ich  zahájením. 

Podmienkou začatia komplexného vyskúšania je, že všetky predchádzajúce skúšky (individuálne skúšky, predkomplexné vyskúšanie) boli úspešne vykonané a ukončené k spokojnosti Objednávateľa a potvrdené protokolárne medzi Zhotoviteľom a Objednávateľom.

Po úspešnom vykonaní a ukončení všetkých skúšok (individuálne skúšky, predkomplexné vyskúšanie), bude vykonané komplexné vyskúšanie. 

Komplexné vyskúšanie sa bude považovať za úspešné, ak bude celé dielo pracovať spoľahlivo v priebehu komplexných skúšok bez poruchy po dobu 72 hod. a ak sa súčasne pri  komplexnom vyskúšaní preukáže, že dielo spĺňa projektované prevádzkové parametre.  Komplexné skúšky budú vykonané podľa  programu vyhotoveného zhotoviteľom a spripomienkovaného odsúhlaseného objednávateľom najneskôr 1 mesiac pred zahájením realizácie diela. 

V prípade krátkodobého prerušenia komplexného vyskúšania z dôvodu na strane Zhotoviteľa, okrem situácií uvedených v ustanovení, sa započítavanie času komplexných skúšok preruší a v započítavaní do celkového počtu hodín sa bude pokračovať až po opätovnom uvedení diela do prevádzky a dosiahnutí príslušných projektovaných prevádzkových  parametrov. 

V prípade prerušenia komplexného vyskúšania z dôvodu na strane Objednávateľa sa započítavanie času komplexných skúšok preruší a v započítavaní do celkového počtu hodín sa bude pokračovať až po opätovnom uvedení diela do prevádzky a dosiahnutí  projektovaných prevádzkových  parametrov.

Komplexné vyskúšanie zariadenia musí byť zopakované v celej dĺžke trvania pokiaľ počas vyskúšania nastane jedna z nasledujúcich troch situácií: 

Poruchy, alebo nedosiahnutie projektovaných prevádzkových  parametrov alebo prerušenie komplexných skúšok  diela z dôvodu vady realizačného projektu, dodaných materiálov, dielenského vyhotovenia, nesprávnej montáže, alebo z iných dôvodov na strane Zhotoviteľa, pokiaľ ich súčet prekročí 8 hodín.

Dielo alebo jeho časť bude z dôvodu odstraňovania porúch z viny Zhotoviteľa stáť viac ako osem (8) hodín mimo prevádzky.

Ak sa počas komplexného vyskúšania vyskytnú vady na diele z viny Zhotoviteľa, ktoré bránia bezpečnej a spoľahlivej prevádzke

Všetky fázy uvedenia do prevádzky, vrátane komplexného vyskúšania budú vykonané pod vedením Zhotoviteľa a so súhlasom zástupcu Objednávateľa.

Ak Objednávateľ nevytvorí dohodnuté podmienky pre vykonanie riadneho komplexného vyskúšania, zmluvné strany sa dohodnú na náhradnom termíne a podmienkach náhradného vyskúšania a dohodnú podmienky splnenia dodávky. Návrh programu náhradného vyskúšania odovzdá Objednávateľ Zhotoviteľovi.

Skúšky KV sa považujú za ukončené po podpísaní protokolov o ukončení skúšok KV odberateľom.

7.1.2 Dokumentácia pre uvádzanie do prevádzky a nábeh príslušného zariadenia

Technická dokumentácia  pre VTZ. Správa o odbornej prehliadke a skúške v zmysle Vyhlášky 508/2009.  Realizačná dokumentácia so zmenami v červenej ceruzke, STD a DSV. Aktualizácia popisnej a manipulačnej časti dotknutých predpisov, protokoly o ukončení montáže, protokoly o úspešnom vykonaní individuálnych skúšok, schválené programy funkčných skúšok PKV a KV. Dokumentácia pre uvádzanie do prevádzky a nábeh bude okrem iného obsahovať: 
· návod na uvedenie do prevádzky 

·  program uvádzania do prevádzky a nábehu

·  tlačivá skúšok 

·  skúšobné postupy pre uvádzanie do prevádzky.

1. Návod na uvedenie do prevádzky 

Je to dokument, ktorý opisuje organizáciu prác a metódy, ktoré majú byť použité počas doby uvádzania do prevádzky a nábehu, vrátane definície deľby zodpovednosti pri uvádzaní do prevádzky a nábehu a tiež jeho súvisu s existujúcimi prevádzkovanými zariadeniami.

2. Program uvádzania do prevádzky a nábehu

Je to program, ktorý definuje harmonogram každej činnosti, ktorá má byť vykonaná v priebehu uvádzania do prevádzky a nábehu. Mali by tu byť uvedené  termíny, kedy SE, a.s. uskutočnia služby, ktoré sú vylúčené z dodávky.

3. Tlačivá skúšok

Je to dokument uvádzajúci podrobnosti navrhovaných skúšok, kontrolný zoznam a spôsob evidencie výsledkov, ktorý je vystavený pre každú položku alebo typ zariadenia zahrnutého v dodávke.

Tlačivá musia obsahovať, okrem iného: kód elektrárne, typ zariadenia, identifikačné číslo, zoznam kontrol, ktoré majú byť vykonané, parametre a hodnoty, ktoré majú byť zaznamenané v priebehu realizácie, dátum skúšky, meno a podpis vykonávateľa.

4. Skúšobné postupy pre uvádzanie do prevádzky 

Dodávateľ vydá Skúšobný postup pre uvádzanie do prevádzky, ktorý opisuje skúšobné postupy, ktoré majú byť použité pre overenie normálnej, spoľahlivej a bezpečnej prevádzky, ktoré sú ďalej rozdelené na čiastkové postupy pre každú úlohu Programu uvádzania do prevádzky a nábehu.

Každý čiastkový postup musí okrem iného obsahovať:

· názov a kód systému

· zoznam prepojovaných systémov

· zoznam zahrnutých zariadení

· zoznam príslušných výkresov (napr. SKR, jednopólové schémy, funkčná riadiaca schéma, schémy cyklického riadenia, a iné, podľa potreby)

· zoznam postupov odporúčaných výrobcom, ktoré musia byť dodržané pre výkon skúšok, prevádzky a údržby

· opis prevádzkovej skúšky: prevádzkový postup, predbežné podmienky, ktoré musia byť dosiahnuté, úkony, ktoré majú byť vykonané, merania, ktoré majú byť vykonané a zaznamenané, vrátane príslušných noriem tak pre zariadenia, ako aj pre postupy, úkony, ktoré majú byť vykonané v prípade poruchy, opis skúšobného zariadenia a prístrojového vybavenia, akceptačné hodnoty, ktoré majú byť overené, bezpečnostné pokyny, protokol o skúške

· hodnotenie rizík a požadované opatrenie

· priložené všetky príslušné podklady považované za nevyhnutné (t.j. tlačivá skúšok, tlačivá kalibrácie prístrojov, servisná správa výrobcu, údaje o nastavení, osvedčenia o tlakových skúškach, atď.).

7.2 Požiadavky na skúšky po vykonaní údržby, alebo kontroly na zariadeniach a systémoch

Nepožaduje sa.
8. záruky a vźkonnostné parametre
8.1 záruky projektových parametrov

	Dodávateľ ručí za splnenie kritérií podľa kap. 4.1.Dodávateľ sa zaväzuje, že Dielo, resp. jeho časť si zachová vlastnosti podľa Zmluvy po záručnú dobu 24 mesiacov. Záruka za akosť sa vzťahuje na všetky vady spôsobené vadou materiálu, prípadne vadnou súčasťou Diela. 
SE, a.s. požaduje, aby pracovníci SE, ktorých dodávateľ zaškolí, mali právo vykonať v priebehu záručnej doby bez vplyvu na záruku údržbu a opravy zariadení alebo systému v rozsahu, ako boli vyškolení.


8.2 Garantované výkonnostné parametre 

Požaduje sa splnenie požadovaných parametrov v 5.1.2 tejto TŠ  a parametrov dodaných od zhotoviteľa v STD. 
8.3 výkonnostné skúšky

Nepožaduje sa.

9. harmonogram
Požaduje sa vypracovanie harmonogramu projektu. Niektoré práce je možné realizovať iba počas odstávok blokov.

Harmonogram vypracovať v súlade s SE /NA-613.01-01 príloha H,I a predložiť Objednávateľovi do 30 dní od podpisu zmluvy. 
Realizačnú projektovú dokumentáciu modifikácie prvého transformátora 1BAT01 predložiť do 90 dní od podpisu zmluvy 

 Predbežné termíny GO:
2020 – 1BAT02 

GO1/2020  28.3. – 14.4.2020

2021 – 1BAT01

GO1/2021  27.3. – 20.4.2020

2022 – 2BAT02

GO2/2022  22.10. –15.11.2022

2023 – 2BAT02

GO2/2023  9.9. –26.9.2023
              Predbežný harmonogram:

              Odovzdanie náhradného blokového transformátora 0BAT00

              vybranému zhotoviteľovi na modifikáciu





2019

(uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov)

              Vypracovanie projektovej dokumentácie pre modifikáciu

              transformátorov 1.bloku






           .../2019
              Modifikácia transformátora vo výrobnom závode, typová skúška, 

dovoz do EMO, montáž a uvedenie do prevádzky 1BAT01



4/2019
           

Odovzdanie blokového transformátora 1BAT01

              vybranému zhotoviteľovi na modifikáciu





5/2019

              (uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov)


Vypracovanie projektovej dokumentácie pre modifikáciu

              transformátorov 2.bloku







10/2019

              Modifikácia transformátora vo výrobnom závode, kusová skúška, 



              dovoz do EMO, montáž  a uvedenie do prevádzky 1BAT02
         


 4/2020

 Odovzdanie blokového transformátora 1BAT02

              vybranému zhotoviteľovi na modifikáciu





 5/2020

             (uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov) 

Modifikácia transformátora vo výrobnom závode, kusová skúška, 

              dovoz do EMO, montáž a uvedenie do prevádzky 2BAT01


  
10/2021

  Odovzdanie blokového transformátora 2BAT01

              vybranému zhotoviteľovi na modifikáciu





 11/2021

             (uvedené ustanovenie neplatí pre prípad dodávky transformátorov) 

              Modifikácia transformátora vo výrobnom závode, kusová skúška, 



              dovoz do EMO, montáž  a uvedenie do prevádzky 2BAT02
         


10/2022

Vypracovanie dokumentácie skutočného vyhotovenia (DSV) bude Zhotoviteľom predložené do 30 dní po ukončení modifikácie príslušného transformátora a zapracovanie do dokumentácie skutočného stavu (DSS) bude Zhotoviteľom predložené do 60 dní po ukončení modifikácie príslušného transformátora.

10. Prílohy k technickej špecifikácii 

Príloha č.1 -  JE/NA – 311.01-04 Vypracovanie PD

Príloha č.2 -  EMO /NA-311.02-14 Návod na písanie a schvaľovanie programov PKV a KV slúžiacich na odskúšanie realizovaných projektových zmien

Príloha č. 3 - SE /NA-613.01-01 Vytváranie technických špecifikácií pre obstarávanie tovarov a prác - 

príloha H - Príklad Projektového programu a harmonogramu

príloha I -   Príklad Plánu a programu projektu (PPP)

príloha J -   Plán kontroly kvality (PKK)
príloha K -  Návod na prípravu rozkladu ceny
Príloha č. 4 Šablóna údržby Transformátor blokový 2104 
Príloha č.3 -  H,I,J, K z návodu  SE /NA-613.01-01 - budú  zaslané  útvarom obstarávania všetkým  uchádzačom.
Prílohy 1,2  -   budú zaslané úspešnému uchádzačovi - Zhotoviteľovi zároveň s podpísaným originálom zmluvy.
Príloha č.4 -   bude zaslaná všetkým  uchádzačom.
� Koordinátor bezpečnosti musí byť objednávateľom dosiahnuteľný telefonicky počas celého obdobia realizácie prác na stavbe/pracovisku v stanovenom pracovnom čase aj mimo jeho prítomnosti na staveniskách/pracoviskách objednávateľa. Základné požiadavky na výkon koordinátora bezpečnosti a koordinácie projektovej dokumentácie v SE sú uvedené v SE/NA-173.01-05 Koordinácia bezpečnosti a dokumentácie vykonávaných činností a v NV SR č. 396/2006 Z. z.,  §3, ods. (1) (v prípade nejasností sa obráťte na miestne príslušný útvar bezpečnosti – na JE útvar BTS a OPP). 





